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J. Damon, Germanist / 1600 Northwood Road, Austin TX 78703
Email <Jdamon@Austintx.net >/ Tel 512 472 3959

TRANSLATION OF NOTICE OF HEARING

Federal Testing Agency for Youth Endangering Literature
BPjS, Post Office Box 260121, Bonn 53153
Kennedyallee 105-107

Telefon (0228) 37 6631 Telefax (0228) 37 90 14

12 May 1998

Case No. 273/98 UK/Schm

Sent by Registered Certified Mail

TO: “Vrij Historisch Onderzoek” (Free Historical Research)
Anthony Hancock

20 Bell Brook

Industrial Estate Uckfield

East Sussex TN22 1QL

England.

Send Notification to:

Frankfurt Department of Juvenile Affairs

Reference: The Meeting of 27 April 1998

File No. 51.16schu

Subject: Internet Offerings of “Vrij Historisch Onderzoek”
(http://lwww.vho.org)

Distinguished Ladies and Gentlemen,

Our decision regarding the subject petition will be made in accordance with
the simplified procedure provided in GjS.
We do not know the address of the editor of Vrij Historisch Onderzoek.

We leave it to your discretion to send him/her a copy of this letter along with
a copy of the petition for indexing.

Or, you can provide us with his address so that that we can notify him
directly from here (812 GjS, 84Abs. 4 Satz 1 DVO GjS).
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You are given the opportunity to notify us, within one week of this mailing,
as to whether you wish to raise objections against the petition and hearing
and, if so, which objections you wish to raise.

You may also notify us, within one week, as to whether you object to use of
the simplified procedure.

Yours truly,

(Signature)
By: Ute Kornlander
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TRANSLATOR’S AFFIDAVIT:
I CERTIFY THAT I POSSESS EXPERT COMPREHENSION OF BOTH

THE ENGLISH AND GERMAN LANGUAGES AND THAT THE
ABOVE IS A TRUE AND ACCURATE TRANSLATION.

J. M. Damon, MA, The University of Texas at Austin
25 February 2001
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